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Titolo del corso (100 ore; 9 CFU): Lingue scandinave – livello B1
Unità didattica monografica (20 ore; 3 CFU – A. Meregalli):

Aspetti morfologici delle lingue scandinave
Presentazione del corso

Il corso si svolge sull’arco di due semestri e si struttura in un’unità didattica tenuta dal docente nel II semestre, integrata da esercitazioni pratiche annuali con l’esperto di madrelingua (che sostituiscono le altre due unità didattiche). Per le esercitazioni lo studente sceglierà la stessa lingua (danese, norvegese o svedese) seguita nel I anno. L’intero insegnamento dà luogo all’acquisizione di 9 CFU.

Il corso è rivolto agli studenti del II anno della laurea triennale in Lingue e letterature straniere (9 CFU, lingua A o B).

L’unità didattica monografica consisterà in una descrizione contrastiva dei principali aspetti morfologici delle lingue scandinave continentali, con particolare attenzione alla flessione e alle strategie di formazione delle parole. Lo scopo è mettere in luce, sulla base di testi autentici, le più importanti differenze tra le singole lingue, in modo che lo studente, partendo dalle competenze attive acquisite in una di esse durante le esercitazioni, sia in grado di riconoscere le strutture corrispondenti nelle altre due, sviluppando una competenza passiva che consenta la lettura e l’ascolto di testi nelle tre lingue.

Le esercitazioni sono volte all’approfondimento della lingua scelta, finalizzato alla produzione e alla comprensione, scritte e orali, di varie tipologie di testi provenienti da diversi contesti della vita quotidiana. Parte delle esercitazioni sarà dedicata alla lettura e al commento linguistico di uno o più testi di carattere letterario. Il livello finale secondo i parametri europei è B1 (livello di soglia).

LINGUA IN CUI SI IMPARTISCE L'INSEGNAMENTO: italiano per il corso monografico; parzialmente lingue scandinave per le esercitazioni
Indicazioni bibliografiche

Indicazioni bibliografiche sul corso monografico
Per la parte monografica l’esame verterà sugli argomenti trattati durante il corso. 

Bibliografia di riferimento:
Zola Christensen, Robert / Christensen, Lisa, Dansk Grammatik, Odense, Syddansk Universitetsforlag, 2005.

Enger, Hans-Olav / Kristoffersen, Kristian Emil, Innföring i norsk grammatikk: morfologi og syntaks, Oslo, Cappelen, 2000.

Teleman, Ulf et al., Svenska Akademiens grammatik, 2: Ord, Stockholm, Svenska Akademien, 1999.
Indicazioni bibliografiche sulle esercitazioni
Danese: Øckenholt, Dansk er ikke så svært 1-2; articoli da quotidiani e riviste distribuiti a lezione; fiabe e canzoni di H.C. Andersen (indicate durante le lezioni). Grammatiche di consultazione consigliate: Robert Zola Christensen, Lise Christensen, Dansk Grammatik, Syddansk universitetsforlag 2005; Erik Hansen e Lars Heltoft, Grammatik over det danske sprog I-III, Dansk Sprog og Literaturselskab 2011; Robert Alan, Phillip Holmes, Tom Lundskær-Nielsen, Danish A Comprehensive  Grammar, Routledge Grammars 1995. Dizionari consigliati: Politikens Nudansk Ordbog med etymologi, Politikens Forlag 1999; Dansk-italiensk, italiensk-dansk, Gyldendals Røde Ordbøger, ultima edizione.
Norvegese: Elisabeth Ellingsen, Kirsti Mac Donald, På vei (seconda parte), Cappelen 2004; Elisabeth Ellingsen, Kirsti Mac Donald, Stein på stein, Cappelen 2005; Erlend Loe, Muleum, Cappelen Damm 2008.

Svedese: P. Levy Scherrer, K. Lindemalm, Rivstart A1+A2, Textbok e Övningsbok, Stockholm, NoK, 2008; P. Levy Scherrer, K. Lindemalm, Rivstart B1+B2, Textbok e Övningsbok, Stockholm, NoK, 2008; romanzo: Jonas Gardell, En komikers uppväxt, 1992.
Programma per studenti non frequentanti

Indicazioni bibliografiche sul corso monografico
Per la parte monografica sarà preparata, a cura del docente, una dispensa con i contenuti delle lezioni, che sarà resa disponibile presso la Sezione di Germanistica nella seconda metà di maggio 2012 (una copia digitale sarà scaricabile anche dal sito di didattica online di Lingue Scandinave).
Indicazioni bibliografiche sulle esercitazioni
Per le esercitazioni, gli studenti non frequentanti sono tenuti a prendere contatto con l’esperto di madrelingua: 
Danese: dott.ssa Inger-Marie Willert Bortignon (inger.willert@unimi.it), 
Norvegese: dott.ssa Ilka Wunderlich (ilka.wunderlich@unimi.it), 
Svedese: dott.ssa Anna Brännström (anna.brannstrom@unimi.it).

Altre informazioni per gli studenti

Lingua in cui lo studente è tenuto a sostenere l'esame: italiano per il corso monografico; lingua scandinava scelta per le parti relative alle esercitazioni.

L’esame (9 CFU) si compone di tre parti, due relative alle esercitazioni di lingua e una sul corso monografico.

Per quanto riguarda le esercitazioni, l’esame consiste in una prova scritta e in una prova orale con l’esperto di lingua. La prova scritta, strutturata su due mezze giornate con modalità che verranno illustrate durante il corso, è volta alla verifica della produzione scritta e della comprensione orale e scritta. Sono previste prove parziali durante l'anno, secondo le modalità definite dal Consiglio di Coordinamento Didattico. La prova orale consiste in un colloquio con l’esperto di lingua. Per accedere alla prova orale lo studente dovrà consegnare all’esperto di lingua, entro una settimana prima dell’appello, un’analisi in lingua del testo letterario letto durante le esercitazioni.
Per il corso monografico si sosterrà un colloquio con il docente sugli argomenti del corso. I due colloqui orali, con il docente e con l’esperto di madrelingua, dovranno essere sostenuti durante lo stesso appello. Il mancato superamento di una delle due parti comporta la ripetizione dell’intero esame orale.

È a scelta dello studente sostenere prima la prova scritta o quelle orali, ma si consiglia di iniziare dalla prova scritta. In ogni caso, l’intero esame deve essere concluso entro un anno dalla data della prima prova, orale o scritta, sostenuta con esito positivo. Il voto finale è dato dalla media dei risultati nelle singole prove.

